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Tap & Die SeT

Q introduction

  The instructions for use are a 
component of this product. They 
contain important information 

pertaining to safety, use and disposal. Prior to 
use, familiarise yourself with all the operating 
and safety instructions for this product. Only use 
the product as described and for the indicated 
range of applications. If passing this product on 
to a third party also include all documents. 

Q intended use

This product is intended for cutting internal and 
external threads. It can cut imperial and metric 
threads. Do not use the product or part of the 
product as an attachment to electrical devices! 
The product is intended to be used as a hand 
tool only. Other types of use or product 
modifications are not regarded as intended and 
may lead to risks such as injuries and damages. 
The manufacturer is not liable for any damages 
caused by any use other than its intended 
purpose. The product is not intended for 
commercial use. 

Q  Description of parts

1  Die
2  Die stock M25
3  Tap
4  Tap wrench (adjustable)
5  Screw pitch gauge

Q Technical data

Material:    Steel, plastic
Dimensions steel case:   24.8 x 15.1 x 2.2 cm  

(L x W x H)
Overall weight:  990 g

Q included items

9  Dies (M3/M4/M5/M6/M7/M8/M10/
M12 & 1/8“)

1  Die stock M25
9  Taps (M3/M4/M5/M6/M7/M8/M10/

M12 & 1/8“)
1  Tap wrench (adjustable)
1 Instructions for use

Safety instructions 

Keep all the safety advice and 
instructionsin a safe place for 
future reference!

J    Warning!  Danger 
OF LOSS OF LiFe Or 
aCCiDenT TO inFanTS 

  anD CHiLDren! Never leave children 
unsupervised with the packaging materials. 
Packaging materials present a suffocation 
hazard. Children often underestimate 
danger. Always keep the product out of 
reach of children.

J  This device is not a toy. It does not belong in 
the hands of children. Children do not 
appreciate the dangers associated with the 
device.

J  Check that the product is in perfect 
condition before each use. Damaged or 
loose components may lead to injury.

Q Use

  aTTenTiOn! riSk OF injUry anD/
Or Damage TO prOperTy! Do not 
use the product or part of the product as an 
attachment to electrical devices! The 
product is intended to be used as a hand 
tool only.

Q  Cutting internal threads  
(Figure a)

note: Use cutting oil to reduce the friction 
between the workpiece and the tap 3 .

j  Determine the required thread.
j  Drill a core hole. This must be smaller in 

diameter than the required thread (see table 
below).

j  Slightly widen the hole at the surface using 
a countersink bit (max. 10 % of the thread 
diameter at all sides). This will ease the work 
of the tap 3  in turning the first threads.

j  Mount the selected tap 3  in the tap 
wrench 4 .
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j  Place the mounted tap 3  on the core hole. 
Ensure that the tap 3  is absolutely 
perpendicular.

j  Turn the tap wrench 4  slowly clockwise 
using even pressure.

j  If necessary turn it backwards slightly to 
break up the accumulated metal shavings.

ø Thread Thread pitch ø Core hole
M3 0.5 mm 2.5 mm

M4 0.7 mm 3.3 mm

M5 0.8 mm 4.2 mm

M6 1.0 mm 5.0 mm

M7 1.0 mm 5.8 mm

M8 1.25 mm 6.8 mm

M10 1.5 mm 8.5 mm

M12 1.75 mm 10.2 mm

ø Thread Thread per 
inch

ø Core hole

1/8“ 27 8.8 mm

Q  Cutting external threads 
(Figure B)

note: Use cutting oil to reduce the friction 
between the workpiece and the die 1 .

j Determine the required thread.
j  Select the thread to match the bolt diameter. 

This should be slightly smaller than the 
nominal diameter of the thread (see table 
below).

j  Slightly chamfer the leading edge of the 
bolt. This will ease the work of cutting the 
first threads.

j  Mount the selected die 1  in the die stock 2 .
j  Place the die 1  on the bolt to be cut. 

Ensure that the arms of the die stock 2  are 
at right angles to the bolt to be cut.

j  Turn the die stock 2  slowly clockwise using 
even pressure.

j  If necessary turn it backwards slightly to 
break up the accumulated metal shavings.

ø Thread Thread pitch ø Bolt
M3 0.5 mm 2.9 mm

M4 0.7 mm 3.9 mm

M5 0.8 mm 4.9 mm

M6 1.0 mm 5.9 mm

M7 1.0 mm 6.9 mm

M8 1.25 mm 7.9 mm

M10 1.5 mm 9.8 mm

M12 1.75 mm 11.8 mm

ø Thread Thread per 
inch

ø Bolt

1/8“ 27 9.62 mm

Q Cleaning and care

j  Remove metal shavings using a soft brush or 
safety gloves. 

j  Rub the dies 1  and taps 3  with an oily 
rag if they are to remain unused for a long 
period of time.

Q Disposal

  The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.  

Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-out 
product. 
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SniTTap-/SkÆreBakke-SÆT

Q indledning

  Brugsvejledningen er del af dette 
produkt Den indeholder vigtige 
informationer om sikkerhed, brug og 

bortkast-ning. Gør dig inden ibrugtagning af 
produktet fortrolig med alle betjenings- og 
sikkerhedsinformationer. Brug kun produktet som 
beskrevet og kun til de dertil oplyste formål. 
Videregiv alle papirer, hvis du giver apparatet 
videre til tredjemand.

Q  Formålsbestemt anvendelse 

Dette produkt er beregnet til fremstilling af 
indvendig og udvendig gevind. Der kan både
skæres metriske gevind og tommegevind. 
Anvend ikke produktet eller dele af produktet som 
opsats på elektriske apparater! Produktet må 
udelukkende anvendes i hånden. Anden 
anvendelse eller ændringer på produktet gælder 
som ikke formålsbestemte og kan medføre fare 
for personskader eller andre skader. 
Producenten hæfter ikke for skader, der er 
opstået ved anvendelse i strid med produktets 
bestemmelse. Produktet må ikke anvendes til 
erhvervsmæssige formål.

Q  De enkelte dele

1  Snitbakke
2  Snitbakkeholder M25
3  Snittap
4  Vindejern (justerbar)
5  Gevindskabelon

Q  Tekniske sspecifikationer

Materiale:   metal, kunststof
Metalkassettens mål:   24,8 x 15,1 x 2,2 cm  

(B x D x H)
Samlet vægt:   990 g

Q  indholdet

9  Snitbakke (M3/M4/M5/M6/M7/M8/
M10/M12 & 1/8“)

1 Snitbakkeholder M25

9  Snittap (M3/M4/M5/M6/M7/M8/M10/
M12 & 1/8“)

1 Vindejern (justerbar)
1 Betjeningsvejledning

Sikkerhedsregler

alle siKKerhedsanvisninger og 
andre doKumenter bør opbevares  
til fremtidig brug!

J     aDvarSeL!  riSikO FOr 
BØrnS Liv Og HeLBreD! 
Børn må ikke være alene og 

  uden opsyn med indpakninhgsmaterialet. 
Der er risiko for kvælning i 
emballagematerialet. Børn er som regel ikke 
i stand til at vurdere faremomenterne. De 
skal holdes borte fra produktet.

J  Dette redskab er ikke noget legetøj og hører 
ikke til i børnehænder. Børn er ikke i stand til 
at indse de risikomomenter der opstår ved 
omgang med redskabet. 

J  Før anvendelsen skal der være sikkerhed for 
at redskabet er i en upåklagelige tilstand. 
Beskadigede eller løse dele kan medføre 
kvæstelser. 

Q anvendelse

  OBS! riSikO FOr TiLSkaDekOmST 
Og/eLLer riSikO FOr maTerieL 
SkaDe! Anvend ikke produktet eller dele af 
produktet som opsats på elektriske 
apparater! Produktet må udelukkende 
anvendes i hånden.

Q  indvendig gevind skæres 
(illustration a)

Bemærk: Anvend skæreolie for at forringe 
gnidningen mellem værkstykke og snittap 3 .
 
j  Beregn det gevind, der er brug for.
j  Bor et kernehul først. Dette skal have en 

diameter, som er lidt mindre end det gevind, 
der er brug for (se efterfølgende tabel).

j  Udvid boringen på overfladen lidt med en 
sænker (maks. 10 % af gevinddiameteren 
på hver side). På den måde gøres arbejdet 
med snittappen 3  i de første 
gevindomgange nemmere.
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j  Sæt den passende snittap 3  i vindejernet 4 .
j  Sæt den indspændte snittap 3  på 

kernehullet. Sørg for, at snittapen 3  står 
præcis lodret.

j  Drej vindejernet 4  langsomt med jævnt 
pres i retning med uret.

j  Drej i givet fald kortvarigt baglæns, for at 
brække den opståede spån.

ø gevind gevindstigning ø kernehul 

M3 0,5 mm 2,5 mm

M4 0,7 mm 3,3 mm

M5 0,8 mm 4,2 mm

M6 1,0 mm 5,0 mm

M7 1,0 mm 5,8 mm

M8 1,25 mm 6,8 mm

M10 1,5 mm 8,5 mm

M12 1,75 mm 10,2 mm
ø gevind gevind pr. 

tomme
ø kernehul 

1/8“ 27 8,8 mm

Q  Udvendig gevind skæres  
(illustration B)

Bemærk: Anvend skæreolie for at forringe 
gnidningen mellem værkstykke og snitbakke 1 .

j  Beregn det gevind, der er brug for.
j  Vælg den boltdiameter, som passer til 

gevindet. Denne burde have en diameter, 
som er lidt mindre end den udvendige 
gevinddiameter (se efterfølgende tabel).

j  Tag lidt fat på boltens forkant. Dette gør det 
nemmer at skære gevindet i de første 
gevindomgange.

j  Sæt den passende snitbakke 1  i 
snitbakkeholderen 2 .

j  Sæt snitbakken 1  på bolten, som skal 
bearbejdes. Sørg for, at snitbakkeholderens 
2  arme står i ret vinkel til bolten, som skal 

bearbejdes.
j  Drej snitbakkeholderen 2  langsomt med 

jævnt pres i retning med uret.
j  Drej i givet fald kortvarigt baglæns, for at 

brække den opståede spån.

ø gevind gevindstigning ø bolt 

M3 0,5 mm 2,9 mm

M4 0,7 mm 3,9 mm

M5 0,8 mm 4,9 mm

M6 1,0 mm 5,9 mm

M7 1,0 mm 6,9 mm

M8 1,25 mm 7,9 mm

M10 1,5 mm 9,8 mm

M12 1,75 mm 11,8 mm
ø gevind gevind pr. 

tomme
ø bolt

1/8“ 27 9,62 mm

Q rensning og vedligeholdelse

j  Fjern metalspåner med en blød børste eller 
arbejdshandsker. 

j  Smør snittappene 3  og snitbakkerne 1  
med en olieholdig klud, hvis de ikke 
anvendes i længere tid.

Q Bortskaffelse

  Emballagen består af miljøvenlige 
materialer der kan bortskaffes over 
genbrugsstationen. 

De lokale miljømyndigheder giver oplysning om 
bortskaffelsesmuligheder for det udtjente produkt.
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SeT De FiLeTage eT TaraUDage

Q  introduction

   Le mode d‘emploi fait partie de ce 
produit. Elle contient des indications 
importantes pour la sécurité, l‘utilisa-

tion et le traitement des déchets. Veuillez 
soigneusement lire toutes les indications 
d‘utilisation et de sécurité du produit. N‘utilisez 
l‘appareil que pour l‘usage décrit et que pour les 
domaines d‘application cités. Lors d‘une cession 
à tiers, veuillez également remettre tous les 
documents.

Q Utilisation conventionnelle

Ce produit sert à la réalisation de filetages 
intérieurs et extérieurs. Peuvent être réalisés 
aussi bien des filetages métriques que des 
filetages en pouces. Ne pas utiliser le produit ou 
ses composants en tant qu‘embout pour un 
appareil électrique ! L‘usage de ce produit est 
strictement manuel. Une autre utilisation que 
celle décrite ci-dessus ou une modification du 
produit n‘est pas permise et peut mener à des 
blessures et / ou à un endommagement du 
produit. Le fabricant n‘assume aucune 
responsabilité pour les dommages causés suite 
à une utilisation contraire à celle décrite. Le 
produit n‘est pas destiné à l‘utilisation 
professionnelle. 

Q  Description des pièces  
et éléments

1  Filière
2  Porte-filière M25
3  Taraud
4  Tourne à gauche (réglable)
5  Vissez l’inclinomètre

Q Données techniques

Matériau :   métal, plastique
Dimensions coffret  
métallique :    24,8 x 15,1 x 2,2 cm 

(larg. x prof. x haut.)
Poids total :   990 g

Q Fournitures

9  filières (M3/M4/M5/M6/M7/M8/M10/
M12 & 1/8“)

1 porte-filière M25
9  tarauds (M3/M4/M5/M6/M7/M8/M10/

M12 & 1/8“)
1 tourne à gauche (réglable)
1 mode d’emploi

indications de sécurité

veuillez conserver toutes les 
indications de sécurité et consignes 
pour de futures utilisations !

J     averTiSSemenT !  
Danger De mOrT eT 
riSqUe De BLeSSUre 

  pOUr LeS enFanTS eT LeS enFanTS 
en BaS âge ! Ne jamais laisser les 
enfants manipuler sans surveillance le 
matériel d’emballage. Risque d’étouffement 
par le matériel d’emballage. Les enfants 
sous-estiment souvent les dangers. Toujours 
tenir les enfants à l’écart du produit.

J  Cet appareil n‘est pas un jouet et ne doit 
pas être manipulé par des enfants. Les 
enfants ne sont pas conscients des risques 
inhérents à la manipulation de cet appareil.

J  Contrôler avant chaque usage que le 
produit est en parfait état de 
fonctionnement. Toute pièce endommagée 
ou desserrée peut causer des blessures.

Q Utilisation

  aTTenTiOn ! riSqUe De 
BLeSSUreS eT/OU De DégâTS 
maTérieLS ! Ne pas utiliser le produit ou 
ses composants en tant qu‘embout pour un 
appareil électrique ! L‘usage de ce produit 
est strictement manuel.

Q  Coupe de filetages intérieurs 
(illustration a)

avis : Utilisez une huile de coupe pour réduire 
la friction entre la pièce et le taraud 3 .
 
j  Déterminez le filetage nécessaire.
j  Préparez un trou de base en ébauche. 
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Celui-ci doit être de diamètre un peu plus 
petit que le filetage nécessité (voir le 
tableau suivant).

j  Elargissez légèrement le trou à la surface à 
l’aide d’un aléseur (max. 10 % du diamètre 
de filetage de chaque côté). Ceci facilitera 
le travail avec le taraud 3  dans les 
premiers tours.

j  Serrez dans le tourne à gauche 4  le 
taraud convenable 3 .

j  Placez sur le trou de base le taraud 3  
serré. Veillez à ce que le taraud 3  soit 
exactement à la verticale.

j  Tournez le tourne à gauche 4  lentement 
dans le sens des aiguilles d’une montre en 
exerçant une pression régulière.

j  Tournez le cas échéant brièvement en sens 
inverse pour casser le copeau formé.

ø filetage pas de filet ø trou de 
base

M3 0,5 mm 2,5 mm

M4 0,7 mm 3,3 mm

M5 0,8 mm 4,2 mm

M6 1,0 mm 5,0 mm

M7 1,0 mm 5,8 mm

M8 1,25 mm 6,8 mm

M10 1,5 mm 8,5 mm

M12 1,75 mm 10,2 mm
ø filetage pas de filet par 

pouce
ø trou de 
base

1/8“ 27 8,8 mm

Q  Coupe de filetages  
extérieurs (illustration B)

avis : Utilisez une huile de coupe pour réduire 
la friction entre la pièce et la filière 1 .

j  Déterminez le filetage nécessaire.
j  Choisissez le diamètre de tige adapté pour 

le filetage. Celui-ci devrait être légèrement 
inférieur au diamètre nominal du filetage 
(voir le tableau suivant).

j  Chanfreinez légèrement les tiges au niveau 
de l‘arête avant. Ceci facilite la coupe du 
filetage dans les premiers tours.

j  Serrez dans le porte-filière 2  la filière 
choisie 1 .

j  Placez le porte-filière 1  sur la tige devant 

être usinée. Veillez à ce que les bras de la 
filière 2  soient à angle droit par rapport à 
la tige devant être usinée.

j  Tournez la filière 2  lentement dans le sens 
des aiguilles d‘une montre en exerçant une 
pression régulière.

j  Tournez le cas échéant brièvement en sens 
inverse pour casser le copeau formé.

ø filetage pas de filet ø tige

M3 0,5 mm 2,9 mm

M4 0,7 mm 3,9 mm

M5 0,8 mm 4,9 mm

M6 1,0 mm 5,9 mm

M7 1,0 mm 6,9 mm

M8 1,25 mm 7,9 mm

M10 1,5 mm 9,8 mm

M12 1,75 mm 11,8 mm
ø filetage pas de filet par 

pouce
ø tige

1/8“ 27 9,62 mm

Q nettoyage et entretien

j  Eliminez les copeaux de métal à l‘aide 
d‘une brosse douce ou de gants de travail. 

j  Frottez à l‘aide d‘un chiffon huileux le 
taraud 3  et la filière 1  si vous ne les 
utilisez pas pendant une période prolongée.

Q mise au rebut

  L’emballage se compose de matières 
recyclables qui peuvent être mises au 
rebut dans les déchetteries locales. 

Renseignez-vous auprès de votre mairie ou de 
l’administration municipale concernant les 
possibilités de mise au rebut des produits usés.
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DraaDTap- en SnijSeT

Q  inleiding

  De handleiding is bestanddeel van dit 
product. Zij bevat belangrijke 
aanwijzingen voor veiligheid, gebruik 

en verwijdering. Maakt U zich voor de 
ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het apparaat alleen zoals 
beschreven en voor de aangegeven 
gebruiksdoelen. Overhandig alle documenten bij 
doorgifte van het product aan derden.

Q Doelmatig gebruik

Dit product is bedoeld voor het snijden van in- 
en uitwendige schroefdraden. U kunt hiermee 
zowel metrische schroefdraden snijden als 
schroefdraden in duim (inch). Gebruik het 
product of onderdelen van het product niet als 
hulpstuk op elektrische apparaten! Het product 
mag alleen handmatig worden gebruikt. Een 
ander gebruik als eerder beschreven of een 
verandering van het product is niet toegestaan 
en kan tot letsel en / of beschadiging van het 
product voeren. Voor uit onbedoeld gebruik 
voortvloeiende schade is de fabrikant niet 
aansprakelijk. Het product is niet voor zakelijke 
doeleinden geschikt.

Q Onderdelenbeschrijving

1  Snij-ijzer
2  Houder snij-ijzer M25
3  Schroefdraadtap
4  Wringijzer (verstelbaar)
5  Schroefdraadsjabloon

Q Technische gegevens

Materiaal:    metaal, kunststof
Afmetingen  
metalen cassette:   24,8 x 15,1 x 2,2 cm  

(B x D x H)
Gewicht totaal:  990 g

Q Leveringsomvang

9  snij-ijzers (M3/M4/M5/M6/M7/M8/
M10/M12 & 1/8”)

1 houder snij-ijzer M25
9  schroefdraadtappen (M3/M4/M5/M6/

M7/M8/M10/M12 & 1/8”)
1 wringijzer (verstelbaar)
1 gebruiksaanwijzing

veiligheidsinstructies

alle veiligheidsinstructies en 
aanwijzingen voor de toeKomst 
bewaren!

J    WaarSCHUWing!  
LevenSgevaar en 
gevaar vOOr 
OngevaLLen 

  vOOr kLeine kinDeren en 
jOngeren! Laat kinderen nooit zonder 
toezicht hanteren met het 
verpakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar 
voor verstikking door verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten de gevaren vaak. 
Houd kinderen steeds verwijderd van het 
product.

J  Dit apparaat is geen speelgoed en hoort niet 
thuis in kinderhanden. Kinderen zijn zich niet 
bewust van de gevaren die tijdens het gebruik 
van het apparaat kunnen uitgaan.

J  Waarborg vóór ieder gebruik dat het 
product in optimale staat verkeert! 
Beschadigde of losgeraakte onderdelen 
kunnen tot letsel leiden.

Q gebruik

  OpgeLeT! gevaar vOOr LeTSeL 
en / OF gevaar vOOr maTeriëLe 
SCHaDe! Gebruik het product of 
onderdelen van het product niet als hulpstuk 
op elektrische apparaten! Het product mag 
alleen handmatig worden gebruikt.

Q  inwendige schroefdraad 
snijden (afbeelding a)

Opmerking: gebruik een snijolie om de 
wrijving tussen het werkstuk en de 
schroefdraadtap 3  te verminderen.
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j  Bepaal de vereiste schroefdraad.
j  Boor eerst een kerngat. Dit moet een iets 

kleinere diameter hebben dan de vereiste 
schroefdraad (zie onderstaande tabel).

j  Verwijd de boring aan het oppervlak iets 
met een verzinkboor (max. 10 % van de 
schroefdraaddiameter aan iedere zijde). Zo 
vereenvoudigt u het werk met de 
schroefdraadtap 3  in de eerste 
schroefdraadgangen.

j  Span de passende schroefdraadtap 3  in 
het wringijzer 4 .

j  Plaats de ingespannen schroefdraadtap 3  
op het kerngat. Let op dat de 
schroefdraadtap 3  exact verticaal staat.

j  Draai het wringijzer 4  langzaam met 
gelijkmatige druk naar rechts.

j  Draai eventueel even terug om de ontstane 
spaan te breken.

ø schroefdraad Shroefdraadgraad ø kerngat

M3 0,5 mm 2,5 mm

M4 0,7 mm 3,3 mm

M5 0,8 mm 4,2 mm

M6 1,0 mm 5,0 mm

M7 1,0 mm 5,8 mm

M8 1,25 mm 6,8 mm

M10 1,5 mm 8,5 mm

M12 1,75 mm 10,2 mm
ø schroefdraad Schroefdraad 

per duim
ø kerngat

1/8“ 27 8,8 mm

Q  Uitwendige schroefdraad 
snijden (afbeelding B)

Opmerking: gebruik een snijolie om de 
wrijving tussen het werkstuk en het snij-ijzer 1  
te verminderen.

j  Bepaal de vereiste schroefdraad.
j  Kies de passende boutdiameter voor de 

schroefdraad. Deze moet iets kleiner zijn 
dan de nominale diameter van de 
schroefdraad (zie onderstaande tabel).

j  Kant de bouten aan de voorzijde iets af. Dit 
vereenvoudigt het snijden van de 
schroefdraad in de eerste 
schroefdraadgangen.

j  Span het gewenste snij-ijzer 1  in de 

houder 2 .
j  Plaats het snij-ijzer 1  op de te bewerken 

bout. Let op dat de armen van de houder 2  
haaks ten opzichte van de te bewerken bout 
staan.

j  Draai de houder van het snij-ijzer 2  
langzaam met gelijkmatige druk naar 
rechts.

j  Draai eventueel even terug om de ontstane 
spaan te breken.

ø schroefdraad Shroefdraadgraad ø bout

M3 0,5 mm 2,9 mm

M4 0,7 mm 3,9 mm

M5 0,8 mm 4,9 mm

M6 1,0 mm 5,9 mm

M7 1,0 mm 6,9 mm

M8 1,25 mm 7,9 mm

M10 1,5 mm 9,8 mm

M12 1,75 mm 11,8 mm
ø schroefdraad Schroefdraad 

per duim
ø bout

1/8“ 27 9,62 mm

Q reiniging en onderhoud

j  Verwijder de metalen spaanders met een 
zachte borstel of met werkhandschoenen. 

j  Wrijf de schroefdraadtap 3  en de snij-
ijzers 1  in met een geoliede doek als u ze 
gedurende een langere tijd niet gebruikt.

Q afvoer

  De verpakking bestaat uit 
milieuvriendelijke materialen die u via 
de plaatselijke recyclingdiensten kunt 
afvoeren. 

Uw gemeentelijke milieudienst kan u informatie 
geven over de afvalverwijdering van 
uitgediende producten.
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geWinDeBOHrer-/
SCHneiDeiSen-SeT

Q  einleitung

  Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für 

Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Q  Bestimmungsgemäße 
verwendung

Dieses Produkt dient zum Herstellen von Innen- 
und Außengewinden. Es können sowohl metrische 
als auch Zollgewinde geschnitten werden. 
Verwenden Sie das Produkt oder Teile des 
Produktes nicht als Aufsatz auf elektrischen 
Geräten! Das Produkt darf nur von Hand 
verwendet werden. Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten als nicht 
bestimmungsgemäß und können zu Risiken wie 
Verletzungen und Beschädigungen führen. Für 
aus bestimmungswidriger Verwendung 
entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt.

Q  Teilebeschreibung

1  Schneideisen
2  Schneideisenhalter M25
3  Gewindebohrer
4  Windeisen (verstellbar)
5  Gewindeschablone

Q  Technische Daten

Material:    Metall, Kunststoff
Maße Metallkassette:    24,8 x 15,1 x 2,2 cm  

(B x T x H)
Gewicht gesamt:  990 g

Q  Lieferumfang

9  Schneideisen (M3/M4/M5/M6/M7/M8/
M10/M12 & 1/8“)

1 Schneideisenhalter M25
9  Gewindebohrer (M3/M4/M5/M6/M7/

M8/M10/M12 & 1/8“)
1 Windeisen (verstellbar)
1 Bedienungsanleitung

 Sicherheitshinweise

bewahren sie alle sicherheitshinweise
und anweisungen fÜr die zuKunft 
auf!

J    WarnUng! LeBenS- 
UnD UnFaLLgeFaHr FÜr 
kLeinkinDer UnD kinDer! 

  Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern.

J  Dieses Gerät ist kein Spielzeug, es gehört 
nicht in Kinderhände. Kinder können die 
Gefahren, die im Umgang mit dem Gerät 
entstehen, nicht erkennen.

J  Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass 
sich das Produkt in einem einwandfreien 
Zustand befindet. Beschädigte oder lockere 
Teile können Verletzungen zur Folge haben.

Q  gebrauch

  aCHTUng! verLeTzUngSgeFaHr 
UnD/ODer geFaHr Der 
SaCHBeSCHäDigUng! Verwenden 
Sie das Produkt oder Teile des Produktes 
nicht als Aufsatz auf elektrischen Geräten! 
Das Produkt darf nur von Hand verwendet 
werden.

Q  innengewinde schneiden 
(abbildung a)

Hinweis: Verwenden Sie ein Schneidöl, um 
die Reibung zwischen Werkstück und 
Gewindebohrer 3  zu verringern.
 
j  Ermitteln Sie das benötigte Gewinde.
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j  Bohren Sie ein Kernloch vor. Dieses muss 
etwas kleiner im Durchmesser sein als das 
benötigte Gewinde (siehe nachfolgende 
Tabelle).

j  Weiten Sie die Bohrung an der Oberfläche 
mit einem Senker leicht auf (max. 10 % des 
Gewindedurchmessers an jeder Seite). So 
erleichtern Sie die Arbeit mit dem 
Gewindebohrer 3  in den ersten 
Gewindegängen.

j  Spannen Sie den passenden 
Gewindebohrer 3  in das Windeisen 4  
ein.

j  Setzen Sie den eingespannten 
Gewindebohrer 3  auf das Kernloch auf. 
Achten Sie darauf, dass der Gewindebohrer 
3  genau senkrecht steht.

j  Drehen Sie das Windeisen 4  langsam mit 
gleichmäßigem Druck im Uhrzeigersinn.

j  Drehen Sie gegebenenfalls kurz rückwärts, 
um den entstehenden Span zu brechen.

ø gewinde gewindesteigung ø kernloch

M3 0,5 mm 2,5 mm

M4 0,7 mm 3,3 mm

M5 0,8 mm 4,2 mm

M6 1,0 mm 5,0 mm

M7 1,0 mm 5,8 mm

M8 1,25 mm 6,8 mm

M10 1,5 mm 8,5 mm

M12 1,75 mm 10,2 mm
ø gewinde gewindegänge 

pro zoll
ø kernloch

1/8“ 27 8,8 mm

Q   außengewinde schneiden 
(abbildung B)

Hinweis: Verwenden Sie ein Schneidöl, um 
die Reibung zwischen Werkstück und 
Schneideisen 1  zu verringern.

j Ermitteln Sie das benötigte Gewinde.
j  Wählen Sie den passenden 

Bolzendurchmesser zum Gewinde aus. 
Dieser sollte etwas kleiner sein als der 
Nenndurchmesser des Gewindes (siehe 
nachfolgende Tabelle).

j  Fasen Sie die Bolzen an der Vorderkante 
etwas an. Dies erleichtert das Schneiden 

des Gewindes an den ersten 
Gewindegängen.

j  Spannen Sie das gewählte Schneideisen 1
in den Schneideisenhalter 2  ein.

j  Setzen Sie das Schneideisen 1  auf den zu 
bearbeitenden Bolzen auf. Achten Sie darauf, 
dass die Arme des Schneideisenhalters 2  
im rechten Winkel zum zu bearbeitenden 
Bolzen stehen.

j  Drehen Sie den Schneideisenhalter 2  
langsam mit gleichmäßigem Druck im 
Uhrzeigersinn.

j  Drehen Sie gegebenenfalls kurz rückwärts, 
um den entstehenden Span zu brechen.

ø gewinde gewindesteigung ø Bolzen

M3 0,5 mm 2,9 mm

M4 0,7 mm 3,9 mm

M5 0,8 mm 4,9 mm

M6 1,0 mm 5,9 mm

M7 1,0 mm 6,9 mm

M8 1,25 mm 7,9 mm

M10 1,5 mm 9,8 mm

M12 1,75 mm 11,8 mm
ø gewinde gewindegänge 

pro zoll
ø Bolzen

1/8“ 27 9,62 mm

Q  reinigung und pflege

j  Entfernen Sie Metallspäne mit einer weichen 
Bürste oder Arbeitshandschuhen. 

j  Reiben Sie die Gewindebohrer 3  und die 
Schneideisen 1  mit einem öligen Lappen 
ein, wenn Sie sie längere Zeit nicht benutzen.

Q  entsorgung

  Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produktes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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